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JUHI'BUCTHYECKAS XAPAKTEPUCTUKA AYKIIMOHHOM PEYH
HA IPUMEPE AHI'VIOA3BIYHOI'O AYKIHMOHHOI'O
CKAHIUPOBAHUA
LINGUISTIC CHARACTERISTIC OF AUCTION SPEECH ON THE
EXAMPLE OF ENGLISH AUCTION CHANT

AnHoTtanus: CTaThs MOCBSIIEHA PACCMOTPEHHUIO JTMHTBUCTHYECKUX OCOOEHHO-
CTEH ayKIIMOHHOM pE€YM HA MPUMEPE aHIIOS3BIYHOTO ayKIIMOHHOTO CKaHJIWPOBAHUA.
AKTyalnbHOCTh JAHHOTO UCCIE0BaHUS 00YCIIOBI€HA MOTPEOHOCTHIO B U3YUEHUHU ayK-
IIMOHHOT'O CKAaHJAMPOBAHUS KaK OJHOTO M3 HauboJiee MOMYyJISIPHBIX METOJIOB PEUE€BOTO
MOBEJICHUS ayKIIMOHUCTOB. MccnenoBana cnenuduka CTpyKTypbl JAHHOTO TUIIA peye-
BOT'0 MOBEJCHUS ayKIIMOHUCTOB. PACCMOTPEH OCHOBHOM JIEKCHUECKHI COCTaB ayKIIU-
OHHOT'O CKaHJAupoBaHUA. COMOCTaBICHbl aMEPUKAHCKUI U aHTJIMHCKUWA CTUJIb pede-
BOT'O MTOBEJICHUS HA ayKI[MOHAX.

KuroueBblie ¢j10Ba: ayKIIMOH; ayKIIMOHUCT; ayKIIMOHHAS P€Yb; ayKIIHOHHOE CKAH-
OUPOBAHUE; AYKIIMOHHAS JIEKCHKA; CIIOBA-CBSI3KHU.

Abstract: The paper studies the peculiarities and specific features of auction
speech on the example of English auction chant. The importance of this research is
stipulated by the necessity of studying auction chants as one of the most popular meth-
ods of auctioneers’ verbal behavior. The specific structure of this kind of auction
speech is analyzed. The basic lexical composition of auction chant is determined.
American and English styles of auction chant are compared.

Keywords: auction; auctioneer; auction speech; auction chant; bid calling; auction
lexicon; filler words.

Ayk1MOH, OyJy4n OJHOM M3 HamOoJiee MOMyIsIpHBIX (POPM TOPTOBIIH, MPEACTAB-
JseT co00M MyONIMYHYI0 IPOAaXKy TOBapOB, IEHHBIX OyMar, UMYILECTBA IPEPUATUH,
MIPOU3BEECHUN MCKYCCTBA U JIPYTUX OOBEKTOB, KOTOpas MPOU3BOAUTCS IO 3apaHee
YCTaHOBJICHHBIM MpaBWiIaM ayKiuoHa. OOmMM Uil BCeX ayKIIMOHOB MPUHIIUIIOM SIB-
JSI€TCS MPUHLIUII COCTA3ATENbHOCTA MEXY MOTEHIMATbHBIMU NOKynaTesiMu. CKkaH-
JTUPOBaHUE AYKIIMOHUCTA (UM PEYUTATUB ayKIIMOHUCTA) — 3TO METOJ OBICTPOH peun,
KOTOPBIN UCIOJIb3YETCS ayKIIMOHUCTaMH B OOJIBIIMHCTBE ayKIMOHOB B CIIA.

CkaHaupoBaHue, UM PEYUTATUB, ayKImoHucTa (auction chant, bid calling), koTo-
pO€ 3a4acTyI0 MPOCTOMY OOBIBATENIO KaKETCs OECCMBICIIEHHBIM HAOOPOM CJIOB, SIBJISI-
€TCsl OIHMM U3 HanOoJiee NOIMyJISIPHBIX METO/I0B PEYEBOT0 NMOBEICHUS AYKIIMIOHUCTOB
(auctioneers) u ux accucTeHTOB (ringmen, bid chatters) B OOJbIIMHCTBE ayKIIMOHOB
CHIJA. CyTp AaHHOrO METOJAA 3aKJII0YAECTCS B PUTMHUYHOM M PACIIEBHOM IMOBTOPEHUHU
CIOB C LEJbI0 CKOHIIEHTPUPOBAaTh BHUMAaHHE Yy4acTHUKOB ToproB (bidders)



Ha KOHKpeTHOM JioTe (lot), a Takke COKOHOMUTH BpeMsi, KOTOPOE Ha MHOTHX ayKIIHO-
Hax OorpaHuWyeHo. B oTnnuue OT Apyrux BUAOB TOPIOB, ayKIIMOH — 3TO OJHOPA30BOE
MEPOIPHUITHE, HA KOTOPOM OJJTHOMOMEHTHO MPUCYTCTBYIOT BCE YHACTHUKH TOProB. [1]
[TosToMy 11€7h AYKIIMOHUCTA — TPOJIaTh KaK MOKHO OOJIbIIIEE KOJIMYECTBO JIOTOB 32 OT-
BeIEHHOE BpeMs (KaK MPaBUIIO, HECKOJIBKO YacOB).

Peub aykiimoHucTa TpaAUIIMOHHO COCTOUT U3 JBYX MOBTOPSIONIUXCS YHCEIN, CBS-
3aHHBIX ¢ npoaaxeil ToBapa [5]. IlepBoe — Tekyiiee npeioxkenue (the statement),
Takke u3BecTHoe Kak the «have». Hampumep, HavanbHas (paza ayKIMOHHUCTA:
«I’m bid ten dollars» (I'-u N npeanaraer necsts nomiapoB). Bropoe — cymma creny-
IOIIIETO MPeIOKEHUS, KOTOpoe nepedbeT Tekyiiee (the suggestion), U3BeCTHOE TaKke
Kak the «want». OObryHO the «wanty» Tpou3HOCUTCS MPUOIU3UTEIIBHO B YETHIPE pasa
yare, yeM the «havey (4To0sI Bc€ Oosiee moBwImaTh cTaBku). Hampumep, ¢pasa, o3Ha-
yaromas nosbieHue ctaBku (bid): «Ten dollars, twenty dollars» (ecsats qonnapos,
JBaJIATh JOJIAapoB). OJJHAKO MTOMUMO STHUX JIBYX KITFOUEBBIX YUCET, aYKIITMOHUCTHI UC-
MOJIB3YIOT TaK Ha3bIBaeMblie cioBa-cBs3kH (filler words). OHu momMorarot cienarb peyb
MJIABHOW W PUTMUYHOM, CO3JaI0T CBOEOOpa3HbIe May3bl, BO BPEMsl KOTOPBIX ayKIIHO-
HUCTBl U YYAaCTHHKU ayKIMOHA MOTYT MOJAyMaTh MEXIYy CTaBKaMu. Takxke CloBa-
CBSI3KM UCIIOJIB3YIOTCS, YTOOBI JIeNIaTh 3asBJICHUS, 3a7aBaTh BOIPOCH UK MPOCTO TO-
MOTraroT cO3/laTh PUTM B peuntaTuBe. Kak mpaBuio, cIoBa-CBI3KU KaXKI0TO ayKIIHO-
HUCTA Pa3INyaloTCs, YTO U JEJIAeT UX peub YHUKAIbHOU. OJJHAKO CYIIECTBYIOT TUIIUY-
HBIE CJIOBA-CBSI3KU, KOTOPBIEC PEMOAAIOT B IIKOJIaX ayKinoHepoB. Hanpumep, «dollar-
bid» (cTtaBka B ouH aojiap), «now» (a reneps) u «will you give me?» (Bwi nagure?).
OnHako y ONBITHBIX AyKIIMOHHUCTOB CO BPEMEHEM CJIOBA-CBA3KH MPEBPAIIatOTCs
B «3BYKHU-CBsI3KW». Hanmpumep, ppasza, npusBaHHasi CTUMYJIUPOBATh YYACTHUKOB TOP-
roB, «somebody give me» (Kto-HuOynp, npenigoxxkute OOJbIIE), MPEeBpAIIACTCS
B «sbody give m».

CxeMa yHUBEPCAIBHOTO CKAHAMPOBAHUS, KOTOPOMY 00Yy4YarOT OyaylINX ayKIHO-
HUCTOB, MOXET OBITH MPEJICTaBIICHA clieyIomuM oopa3zoM: «One-dollar bid, now two,
now two, will you give me two? Two-dollar bid, now three, now three, will you give
me three? » (Ogun goiap, a8a, Bel mnangute mue aBa nosutapa? JIBa goiiapa, a Ternepb
TpHu, Bel gaaute Tpu nqoimapa?), oHa NPOAOIKAETCS 10 TeX MOp, MOoKa JIOT He OyaeT
npojaH. YacTo nepes; OKOHYaHUEM TOPra ayKIMOHUCT 00baBIsieT: «Going once, going
twice, sold!» («pa3, nBa, mpomano!») unu «Going, going, gone!» («emem, enem,
yiien!»), a 3aTeM 00BSBISAET MOOEAUTENS U JeNaeT yaap MoJoTkoM. M3-3a toro, uto
CJIOBa-CBA3KH MPOU3HOCATCS HEOTUETIIHUBO, CIMBAsICh BMECTE, BOSHUKAECT WILIIO3MUS,
YTO ayKIIMOHUCT OBICTPO TOBOPUT, UTO CO3AET OOJIbIIIE BOJIHEHUS U HATOHSET a’KUO-
Ta)X Ha YYaCTHUKOB ayKIIHOHA.

Opnnako Hapsiy ¢ TeKyuuM npeioxkeHueM (the «have») u cymmoii cienyroniero
npeuioxkenus (the «want») ayKIIMOHUCT JOJKEH JIepkKaTh B yMe €€ OJTHO YUCIO —
TaK Ha3bIBAEMOE «HOBOE Clieaylollee mpeioxkenue» (the «next»), Takke U3BECTHOE
kak the question. OHO BO3HHMKaeT B CHUTyalldd, KOTJa TEKyIlee MPeIIoKeHUe
(the «havey) nepebuto (T. €. cymma clienyroiero npeajioxenus (the «wanty) crano-
BUTCSl TeKyluM mnpennoxeHueM (the «have»), u BO3HHKaeT HOBOE MPEJIOKEHUE
(the «next»). Hampumep, ¢dpaza, B KOTOpOH ayKIMOHUCT MPOUZHOCUT CTaBKY,
emi€ He MpeAIOKEHHYI0 yyacTHUKaMu Topros: «Do I hear 30?7».



Takum 00pa3zoM, peub ayKIIMOHKUCTA JOJKHA COACPKATh TPU KITFOUEBBIX SJIEMEHTA,
pa3zenseMbIX CIOBaMU-CBA3KAMU:

— Tekyuiee npemnoxenue (the «havey),

— CcyMMa clieyrouiero npeaioxenus (the «wanty),

— «HOBOE cleaytolee npeaioxenue» (the «next»).

Oco0y10 posb B ayKIIMOHHOM CKaHJIUPOBAHUM UTPAET TEXHUKA MPOU3HECEHUSI BbI-
HIeyKa3aHHbIX 3JIeMeHTOB. OHON U3 Haubosiee MOMYJISIPHBIX METOJUK B aMEpPUKaH-
CKHUX ayKLIMOHHBIX HIKonax saBisiercs TexHuka « Want? Sold! Have a Buyer!». Cytb
JTAHHOW METOJMKU CBOJUTCA K 0COOOMY HHTOHAIIMOHHOMY OaJaHCy B peUYU ayKIMOHU-
cta. Tak, Kaxaas mocieayronias cTaBka JOJDKHA MPOU3HOCUTHCS TPoOMUE MPEablTy-
e, a cymmy cieayrooniero npeaioxenus (the «want») HykHO opopMIIATH B BUIE
Bompoca. Ilepen ¢huHanpHON TOUKOM passirpbiBanus joTa (dpasza «Sold!» (mpomano),
KOTOpasi IOJKHA OBITh CaMOM TPOMKOM) ayKIIMOHHUCT 00sI3aTeNIbHO JIOMKEH CIenaTh
nay3sy, 4ToObl MAaKCUMAJIbHO CIIPOBOIIUPOBATh YYACTHUKOB TOPTOB.

Knaccudeckum npuMepoM HUCIOIb30BaHUsl JAHHOW TEXHUKU SIBJISIIOTCS aBTOMO-
OwnbHBIEe TOpru. Tak, Hampumep, €ClIM HayajdbHas IeHa JioTa (aBTomMoOWIIs) Oblia
$1,000, a okonuatenpHas (hammer price) — $2,500, To mpuMepHas pedb ayKIIMOHKUCTA
MOJKET BBINIAZIETh cieayronum oopaszom: «I have $1,000 and I want $1,100!» (Y meHs
ectb $1,000, HO s x0uy $1,100!). CTaBKM MOCTENICHHO MOBBIIIAIOTCS, W, KOTJa Ha3bl-
BaeTcs eHa $2,500, ayKIMOHUCT JenaeT HEeOOJBINYI0 IMay3y, MOCIe Yero TOBOPHUT
«Sold!» u Ha3zpiBaeT HOMep NMOOEIUBIIErO0 y4acTHUKA TOProB. ClenyeT OTMETHT,
YTO aBTOMOOMIIbHBIE TOPTH — OJIUH U3 CAMBIX CKOPOCTHBIX TUIIOB ayKI[MOHOB: 32 OJUH
Yac OIBITHBIM ayKIIMOHUCTaM yAaéTcs npoaars 10 170 aBTomobuneit [4].

Kpowme toro, cineayeTr oTMeTUTD, 4TO, 3apoauBIIKChH B CIIIA, ayKIMOHHOE CKaHAu-
pPOBaHHE CTAJO0 OJHUM U3 KIIFOYEBBIX METOJIOB PEUEBOTO MOBEJACHUS HA ayKIIMOHAX
o Bcemy Mupy. TeM He MeHee, B KaKJI0M CTpaHe OHO UMEET CBOU HallMOHAJbHBIE 0CO-
oennoctH [3]. Tak, ecau COMOCTaBIATh aMEPUKAHCKUN M aHTJIMHCKUN CTUIIb, MOYKHO
3aMETUTh, UTO MOCIEIHUN KyJa MeHee ObICTphIid. OJHAKO 3TO CKOPEE YUCTO JTUHTBO-
KYJbTYpOJIOTHYECKasi 0COOEHHOCTh, KOTOpasi HE OTPAXKAETCS HAa KOJIUYECTBE MpOoaaBa-
eMbIX JIOTOB. Elié ogHO oTinuue 3akitovaeTcsi B UCIOJIb30BaHUM ciioBa the «wanty
(cymma crietyroiiero npeioxkenus) [2]. AMepuKaHCKUI CTUIIb UCIIOJIB3YET €r0 dKC-
IUTMIUTHO, B TO BPEeMs KaK aHTJIMUCKUNA ayKIIMOHUCT CHAayYalla BBIICPKUT May3y, MOKa
KTO-HUOY/Ib U3 YYACTHHUKOB TOPrOB CaM HE€ MPEJIOKHUT CIAEAYIOUIyI0 cTaBKy. Kpome
TOTrO, JJIsl aMEPUKAHCKUX ayKIIMOHUCTOB XapakTepeH Oosee HehopMaibHbII CTUIIb 00-
IIEHUS C YYaCTHUKAMH TOPTroB. TeM He MeHee, BCE 3TO JIUIIb HAIlMOHATbHBIE KYJIbTYP-
HbIE OCOOEHHOCTH, KOTOpPbIe KOPEHHBIM OOpa3oM Ha MpoIeAype CKaHAUPOBAHUS
HE OTPaKarOTCS.

Takxe BaXHO OTMETHUTh, YTO CYIIECTBYET CIelMalbHas JIEKCUKA, UCTOJIb3yeMas
B CKaHJMPOBAHUM ayKIIMOHUCTOB. TepMHUHOB, XapaKTEPHBIX JI1 ayKIIMOHHOTO PEYu-
TaTUBA, JJOBOJIBHO MHOTO, MOCKOJBKY KaXK/Ias ayKIIMOHHAs IIKOJIa MpejJiaraer coo-
CTBEHHBIN (HEPEIKO CICHTOBbIN) JIEKCUKOH. Hixke Mbl mpuBOAMM HanboJee UCTIONb-
3yeMblI€ CII0OBA U CJIOBOCOYETAHUS U3 COOPHUKA, COCTABICHHOTO OJIHUM U3 CTapEUIIINX
ayKIMOHHBIX JoMOB Mupa Sotheby’s (CoTbuc):

1) yHuBepcallbHbI€ TEPMHUHBI:

— Absentee Bid — 3asaBka orcyTcTBYyIO1Iero nokynarens (e€ nmoga€t aumo, Ko-
TOPO€ HAMEPEHO Y4acTBOBATh B ayKIIMOHE, HO HE MOXET MPUCYTCTBOBATh HA TOPTrax;



JaHHasl 3asBKa COJEPKUT yKa3aHUE JIOTOB, B KOTOPBIX XOTEJIO Obl MPUHSATH y4acTHE
JAHHOE JINI0, © MAaKCUMaIbHON TPUEMIIEMOM ISl HETO LIEHbI);

— Appraisal — olleHKa CTOUMOCTH UMYIIECTBA;

— As Is — kak ecth (B TeKcTax O(pUIIMATBHBIX COTJIAIIEHUN 03HAYaEeT, UYTO IMO-
KYTaeMbIil WJIK TOCTABIIIEMbIM TOBAp MPUHUMAETCS MPUOOPETAIOIIEH CTOPOHOM B TOM
COCTOSIHUH, B KAKOM HAaXOJUTCS HA MOMEHT MOKYIIKH, CO BCEMU OIINOKaMH, HETOJIa/I-
KaMU, HEeJI0IeJIKaMU UM KaKUMU-JIHUO0 JIPYTUMHU IepeKTamu);

— Auction — is a process of buying and selling goods or services by offering
them up for bid, taking bids, and then selling the item to the highest bidder;

— Auctioneer — ayKIIMOHUCT (JUI10, MPOBOJSIIEE ayKIIMOHHBIE TOPTH, KOTOPOE
cOOOIIaeT HAYANIbHYIO 1IEHY, IPUHUMAET 3asIBKU, OOBSIBISET LIEHY NPOJAXKU UIIU CHSI-
THE TOBapa C ayKI[MOHA);

— Bid — npennoxxeHue 1eHbl HAa aYKIIMOHE;

— Bought-In — Tun nota, KOTOpHI HEe OBLT MPOJAH BBUY OTCYTCTBUSI CTABOK
1 OCTaJICs y BJIa/IeIIblIa;

— Fair market value — cipaBenuBasi pplHOYHAsi CTOUMOCTD (1I€Ha, MPHU KOTO-
pOil TOBap MOXKET OBITh MPOJIAH HA PHIHKE, €CJIU CTOPOHBI CIEIKH HE HAXOMSTCS MO/
MPUHYXKICHUEM U XOPOIIO OCBEIOMJIEHBI 000 BCEX BO3MOXHOCTSAX HMCIOJIb30BAHUS
JTAHHOTO TOBapa);

— Gavel — MONIOTOK ayKIIMOHKCTA (TO e caMmoe, yTo hammer);

— Hammer Price — okoHuarenbHas 11eHa, 10 KOTOPOM MpoaéTcs JoT;

— Knocked down — Tumn nota, KOTOpbIA yaapoM MOJIOTKA OOBSIBIASETCS MPO-
JAHHBIM;

— Paddle — aykunonnas tabnuuka, Ha KOTOPOW MUIIETCS MPEJIOKEHHE 1ICHBI;

— Provenance — ucTopusi NPOUCXOXKACHUS JOTa (CIIUCOK BIIaJIENbIIEB HA MO-
MEHT TEeKYyIIeH MPOJIaXKu);

2) cnemnuaibHas JEKCHKA, HCIOJIb3yeMas MPEUMYIIECTBEHHO B ayKIIMOHHOM
CKaHJAUPOBAHUMU:

— Chant / bid calling — ayk1inOHHBIN peYUTATUB (PUTMUYHOE U PACIIEBHOE IO~
BTOPEHUE CIIOB);

— Runner — accucTeHT ayKIMOHUCTA, 3aJlaya KOTOPOIrO 3aKIIOYAETCS] B CKO-
POCTHOM T0CTaBKE JI0Ta TOOEAUTEINIO TOPTOB;

— The «have» — Tekyiiee npeajoxeHue (lieHa, MO KOTOPOUM JIOT TOPryeTcs
B JIaHHBI MOMEHT);

— The «next» — cymma cieayronero npeajaoxKeHus;

— The «want» — «HOBOE cieayrolee MPeAI0KEHUE.

Takum 00pa3oM, MOKHO CI€JaTh BBIBOJ, YTO ayKIIMOHHOE CKAaHJIUPOBAHUE SIBJIS-
€TCs 0COOBIM METOJIOM PEYEBOTO IMOBEICHHS ayKIIMOHUCTOB, NI KOTOPOTO Xapak-
TepHa crnenuduueckas JEKCUKa U mpoueaypa nposeaeHus. KitoueBas 0coOOEHHOCTD
ayKIIMOHHOTO PEYUTATUBA 3aKII0YAETCS] B pPUTMUYHOM U PACIEBHOM MOBTOPEHUU OC-
HOBHBIX JICKCUUECKUX DJIEMEHTOB: TeKylllee npesjoxenue (the «havey), cymma cre-
nyromero npennoxkeHus (the «want») u «HOBoe ciedyromee npeayioxenue» (the
«nexty).
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